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1. ĮVADAS

Lietuvos valstybinio mokslo ir studijų fondo remiama mokslo programa „Lietuvių dvasinės kultūros raiškos: etnologijos, kalbos, istorijos šaltinių elektroninis sąvadas” (RaSa) pradėta vykdyti 2003 m. rugsėjo 16 d., remiantis tarp Fondo ir Lietuvių literatūros ir tautosakos instituto (LLTI)  sudaryta sutartimi Nr. C-14/2003. LLTI projektą įgyvendina drauge su partneriais: Lietuvių kalbos institutu, Lietuvos istorijos institutu ir matematikos ir informatikos institutu. 

Projekto uždavinių įgyvendinimą 2003 m. apsunkino dvi objektyvios aplinkybės: 1) gauta finansinė parama sudarė  76,8 % 2003 m. etapui numatytos sumos (lyginant su projekto sąmata); 2) pusmečiui planuoti darbai turėjo būti atlikti, pristatyti ataskaitoje ir recenzuoti per vieną metų ketvirtį (2003 09 16- 2003 12 10).

Pagrindinis programos RaSa (2003-2006) tikslas yra sukurti lietuvių kultūros šaltinių saugyklą (elektroninį sąvadą), leidžiančią šiuolaikiškai saugoti ir efektyviai naudoti kalbos, folkloro, etnologijos, archeologijos, istorijos duomenis. Svarbiausias 2003-2004 m. darbo etapo uždavinys – parengti bendrąją kultūros šaltinių analizės ir aprašymo koncepciją, kurioje būtų suderinti įvairių mokslo sričių (kalbos, tautosakos, etnologijos, archeologijos, istorijos) duomenys, atsižvelgiant į jų bendrumus ir savitumus. Vadovaujantis kalendoriniu darbo planu, 2003 m. buvo parengtas šios koncepcijos projektas, kuriame išdėstyti pagrindiniai duomenų aprašymo kriterijai būsimoje informacinėje sistemoje (sk. 4). Juos iliustruoja duomenų įvedimo į informacinę sistemą ir jų analizės pavyzdžiai (sk. 11, priedas 1). 

Atsižvelgiant į tai, kad informacinės sistemos vartotojai bus ne tik atskirų mokslo sričių specialistai, bet ir visuomenė, būtina parengti elektroniniame sąvade vartojamų terminų ir antraščių paaiškinimus, pristatyti kalbos, tautosakos, etnologijos, archeologijos ir istorijos duomenų įvairovę. 2003 m. parengtas preliminarus šių duomenų aprašymas, kuriame išdėstyta mokslinė duomenų klasifikacija, naudojama elektroniniame sąvade, pateikiami iliustratyvūs pavyzdžiai (sk. 11, priedas 2). Šią informaciją dar 2003 m. pabaigoje tikimasi patalpinti programos RaSa interneto svetainėje.

Atskira darbo sritis, kuriant elektroninį sąvadą, susijusi su raktinių žodžių koncepcija. Stengiantis suteikti vartotojui išsamios ir sistemingos paieškos galimybes,  2003 m. tyrinėta sisteminio raktinių žodžių vardyno perspektyva; sudaryta preliminari vardyno koncepcija ir bandomieji skyriai (sk. 4; priedas 4). 

Neapsiribojant elektroninio sąvado kaip autentiškų duomenų saugyklos koncepcija, 2003 m. pradėta tirti kitų duomenų bazių, bibliografinių rodyklių, žodynų integracijos galimybė (sk. 6), kadangi būsimajam vartotojui būtų labai svarbu ne tik naršyti po pačius šaltinius, bet ir gauti papildomos mokslinės informacijos (tai šaltinių komentarai, enciklopedinės žinios ir t.t.).

Ruošiantis 2004 m. elektroninio sąvado maketą pateikti internete (duomenis planuojama įvedinėti naudojant nuotolinio pildymo galimybę), iki 2003 m. pabaigos bus sukurta interneto svetainė  „Lietuvių kultūros šaltinių elektroninis sąvadas” (www.aruodai.lt) (sk. 7; priedas 6). Svetainėje bus pristatyta pati mokslo programa RaSa, joje dalyvaujančios institucijos ir penkių mokslo šakų duomenys. Ši svetainė bus pagrindinis išėjimas („vartai”) į kuriamą elektroninį sąvadą.

2. MOKSLO PROGRAMOS „RASA” VYKDYTOJAI IR JŲ

 2003 M. RUGSĖJO - GRUODŽIO MĖN. ATLIKTŲ DARBŲ APIBŪDINIMAS

Lietuvių literatūros ir tautosakos institutas

Projekto vykdytojai – Lietuvių literatūros ir tautosakos instituto darbuotojai dr. K. Aleksynas, dr. L. Būgienė, dr. V. Daugirdaitė, dr. A. Kensminienė, P. Krikščiūnas, D. Zaikauskienė, dr. A. Žičkienė, I. Žilienė, dr. J. Ūsaitytė (atsakinga vykdytoja) per 2003.09.16–2003.12.30 laikotarpį atliko projekte numatytas 2003 metų antrojo pusmečio kalendorinio plano užduotis, sukonkretintas individualiuose vykdytojų planuose:

1) sukurta tautosakos žanrų kūrinių aprašymo duomenų schemoje pirminė versija, 

2) sudaryta bendra tautosakos kūrinių klasifikacijos lentelė,

3) parengti visų tautosakos žanrų aprašai,

4) sudaryta folkloro šaltinių (dainuojamosios, pasakojamosios ir smulkiosios tautosakos) bibliografija,

5) parengta medžiaga projekto interneto puslapiui apie folkloristų darbo grupę.

Tautosakos žanrų aprašus parengė: V. Daugirdaitė (darbo, kalendorinių apeigų, vestuvių, vaikų, mitologinių, vaišių dainų), A. Žičkienė (karinių-istorinių, šeimos, jaunimo ir meilės dainų, sutartinių, raudų, giesmių), J. Ūsaitytė (dainų apie gamtą, humoristinių, didaktinių, talalinių, literatūrinių, šokių, žaidimų ir ratelių dainų, baladžių, romansų), L. Būgienė (mitologinių ir etiologinių sakmių, pasakojimų ir atsiminimų), L. Valiukaitė (apie gyvūnus, apie kvailą velnią, stebuklinių, novelinių, pasakų-legendų, buitinių, melų, formulinių pasakų, parabolių, pasakėčių, pasakų be galo), P. Krikščiūnas (anekdotų), I. Žilienė (padavimų, oracijų), A. Kensminienė(mįslių/minklių, galvosūkių, keiksmų, skaičiuočių, nesusikalbėjimų ir dialogų, erzinimų...), D. Zaikauskienė (patarlių/priežodžių,garsų pamėgdžiojimų, atvirkštinės kalbos, šūksnių...), D. Vaitkevičienė (užkalbėjimų ir krikštynų dainų). Tekstus redagavo K. Aleksynas.

Tautosakos duomenų aprašymo bendrojoje schemoje pavyzdžius parengė: V. Daugirdaitė (kalendorinių apeigų žaidimų dainos), A. Žičkienė (meilės dainos, laidotuvių raudos, giesmės), J. Ūsaitytė (dainos apie gamtą), L. Būgienė (etiologinės sakmės, pasakojimo), L. Valiukaitė (stebuklinės pasakos), P. Krikščiūnas (anekdoto, fotografijos), A. Kensminienė (mįslės, keiksmo), D. Zaikauskienė (patarlės, šūksnio), D. Vaitkevičienė (užkalbėjimo).

Tautosakos publikacijų bibliografija parengta V. Daugirdaitės ir J. Ūsaitytės (dainų), A. Žičkienės (raudų, giesmių), L. Valiukaitės (pasakų, sakmių), P. Krikščiūno (anekdotų), I. Žilienės (padavimų, oracijų), A. Kensminienės (mįslių / minklių), D. Zaikauskienės (patarlių/priežodių).  Parengtus atskirų tautosakos žanrų bibliografijų sąrašus apibendrino J. Ūsaitytė.

Folkloristų darbo grupės ataskaitą parašė: J. Ūsaitytė.
Lietuvos istorijos institutas

Projekto vykdytojai – dr. D. Baronas, dr. M. Čiurinskas, J. Drungilas, dr. R. Jarockis, dr. M. Iršėnas, dr. R. Paukštytė-Šaknienė, dr. J. Sarcevičienė, dr. V. Savoniakaitė, D. Svidinskaitė, dr. Ž. Šaknys, dr. I. Šidiškienė, dr. V. Vaitkevičius, J. Žukauskaitė, konsultuojami prof. habil. dr. V. Miliaus, doc. dr. E. Rimšos ir habil. dr. V. Urbanavičiaus, per rugsėjo – gruodžio mėn. atliko projekte numatytas 2003 m. kalendorinio plano užduotis:

1) Išanalizavo archeologijos, etnologijos ir istorijos šaltinių masyvus pagal jų rūšis ir pobūdį; 

2) Parengė šių šaltinių klasifikavimo ir preliminarius tekstologinius principus;

3) Parengė būdingų informacinių vienetų aprašymo lenteles;

4) Pateikė būdingos vaizdinės medžiagos įskaitmeninimo pavyzdžius (archeologijos srityje);

5) Projekto svetainei internete glaustai aprašė archeologijos, etnologijos ir istorijos disciplinas, pateikė informaciją apie jų šaltinius, projektui keliamus uždavinius ir jų vykdytojus.

Lietuvių kalbos institutas

2003 m. spalio-gruodžio mėn. atlikti šie darbai:

1. Kalbos šaltinių (dabartinės ir senosios leksikos, frazeologijos, dialektologijos, vietovardžių ir asmenvardžių) analizė; kalbos duomenų ir jų šaltinių klasifikacijos aprašymas. Reprezentatyvių tekstinių, žodyninių, kartotekinių ir garsinių šaltinių bei duomenų atranka. Dalies bandomųjų tekstų įvedimas.

Vyresn. m. d.  G. Naktinienė (ats. vykdytoja). Bendrieji lingvistinių duomenų įskaitmeninimo kriterijai; LKŽ.

Vyresn. m. d. D. Atkočaitytė. Tarmių archyvo duomenys.



Vyresn. m. d.  J. Zabarskaitė. LKI duomenų pateikimo pobūdis; Fonosemantikos  reiškiniai; LKŽ.


M. d.  dr. V. Sakalauskienė. Sinonimai; LKŽ.


M. d.  dr. Z. Šimėnaitė. Frazeologija; LKŽ.

J. m. d.  L. Puzinenė. Antonimai; LKŽ.

 

J. m. d. A. Genelytė. Tarmių leksika (augalų pavadinimų kartotekėlė); LKŽ
J. m. d. V. Grybauskienė. Vietovardžiai.

J. m. d. A. Ragauskaitė. Asmenvardžiai. 

J. m. d. M. Lučinskienė. Senieji raštai.



J. m. d. V. Meiliūnaitė. Tarmių archyvo duomenys.

J. m. d.  J. Gruodytė. Tarmių archyvo duomenys.

Vyr. lab. R. Statkevičiūtė. Senųjų raštų, tarmių duomenys. 



Vyriaus. m. d. prof. habil. dr. S. Karaliūnas (konsultantas). Bendrosios informacinės sistemos koncepcijos svarstymas; informacinės sistemos kriterijų analizė ir vertinimas; informacinės sistemos paieškos efektyvumo ekspertizė.


2. Informacinės sistemos vardyno rengimas (pradžia)

A. Genelytė. Augalų pavadinimai.

D. Liutkevičienė. Drabužių, apavo, baldų, indų pavadinimai; religijos sąvokų pavadinimai. 

L. Puzinienė. Statinių ir jų dalių pavadinimai.

V. Sakalauskienė. Kraštovaizdžio pavadinimai. 


D. Svetikienė. Grybų ir gyvūnų pavadinimai. 

Z. Šimėnaitė. Kūno dalių pavadinimai.

J. Zabarskaitė. Laiko sąvokų pavadinimai.  


V. Černiutė. Muzikinės kultūros ir vaizduojamojo meno sąvokos.

G. Naktinienė. Giminystės, žmonių amžiaus sąvokos


3. Lietuvių kalbos šaltinių tekstologinio įvertinimo ir apdorojimo kriterijų nustatymas ir principų sukūrimas. Tekstų adaptavimo, transponavimo kriterijų nustatymas ir principų sukūrimas.

G. Naktinienė, D. Atkočaitytė, M. Lučinskienė




4. Garso įrašų perkėlimo į skaitmeninę terpę kriterijų nustatymas ir principų sukūrimas. 

D. Atkočaitytė.




5. Informacinės sistemos vardyno sudarymo kriterijų nustatymas ir principų sukūrimas. Duomenų apie darbo tikslus, eigą ir vykdytojus pateikimas interneto svetainei, tarpinės ataskaitos rengimas.

G. Naktinienė
.

Matematikos ir informatikos institutas

Informacijos architektūros tyrimai, skaitmeninės saugyklos struktūra, koncepcijos ir naudotinų standartų sukūrimas. 
Išnagrinėta ir sukurta skaitmenines saugyklos architektūra, pasirinkta koncepcija. Pasiūlyta koncepcija MDB kūrimui ir universali platforma. Apžvelgus visas populiariausias web-aplikacijų kūrimo technologijas bei DBVS, tinkamiausias PHP + MySQL derinys. Išanalizavus technologijų privalumus ir trūkumus padaryta išvada, jog toks derinys yra optimalus projekto MDB kūrimui. Autorių kolektyvo darbas.

Interneto svetainės puslapių dizainas, vartotojų ir duomenų saugyklos sąsajų dizainas: kuriamos skaitmeninės saugyklos prieigos atskirai specialistams ir eiliniams vartotojams.

Sukurtas bandomasis interneto svetainės dizainas, jis tobulinamas, užpildoma projekto pristatymo bendroji dalis. Atidarytas interneto svetainės adresas www.aruodai.lt 

Autorinis dizaino darbas.

Klasifikavimo kriterijų identifikavimas ir informacinės sistemos struktūros koncepcija, užtikrinanti klasifikaciją pagal duomenų pobūdį, laiko pjūvius, asmenvardžius ir kt. kuriama nuolat konsultuojantis su saugyklos dalykinio turinio žinovais. 

Atliko E. Ožeraitis.

Bendravimo aplinka projekto partneriams ir informacijos apie projekto siekius sklaida visuomenėje sukuriant projekto LIETUVIŲ DVASINĖS KULTŪROS RAIŠKOS interaktyvią interneto svetainę.
Sukurta prieiga internete projekto idėjų, tikslų sklaidai, projekto partnerių pristatymui – ARUODAI, randama www.aruodai.lt 

Atliko autorių kolektyvas. 

Metaduomenų sistemos kūrimas ir tvarkymas. Paieškos sistemos, vartotojų sąsajos specialistų nuotoliniam darbui sukūrimas. 

Parinkta metaduomenų sistema ir susitarta dėl saugyklos vienetų saugojimo standartų, technologinių reikalavimų. Sukurta paieškos sistemai taikoma kategorizacija, atskirta bendroji paieška ir atskirų sričių specialiosios paieškos. Autorių kolektyvo darbas.

Informacijos architektūros vizualizacija, kuriamos DB kompiuterinio maketo sukūrimas saugyklos testavimui.
Kompiuterinis maketas gali būti sukurtas, kai atskirų sričių specialistai sutars dėl kategorijų. Informacijos architektūros vizualizacija 3–me priede.

Atliktų darbų turinys ir atlikimo terminai atitinka projekto užduotyje numatytuosius.

MII ataskaitą parengė Nerutė Kligienė.

Ataskaitos autoriai

Apibendrindama tyrimų rezultatus ir LLTI, LKI, LII, MII atliktų darbų ataskaitas, įvadą (1-jį skyrių), bendrąją ataskaitos dalį (3, 4, 6 skyrius), išvadas (8 skyrių) parašė, publikacijų sąrašą ir referatus parengė programos vadovė Daiva Vaitkevičienė. 

2-ąjį ataskaitos skyrių parašė LLTI, LII, LKI, MII atsakingieji vykdytojai Jurgita Ūsaitytė, Vykintas Vaitkevičius, Gertrūda Naktinienė ir Nerutė Kligienė. 

5-jį  ir 7-ąjį skyrius parašė Nerutė Kligienė.

9 skyrių iš iš LLTI, LKI, LII, MII pateiktų ataskaitų duomenų sudarė Daiva Vaitkevičienė. 

Priedai parengti naudojant visų projekto vykdytojų tyrimų rezultatus:

1 priedas: LLTI, LKI, LII autorių kolektyvas;

2 priedas: LLTI, LKI, LII autorių kolektyvas;

3 priedas: MII autorių kolektyvas;

4 priedas: D. Vaitkevičienė, V. Vaitkevičius, LKI autorių kolektyvas;

5 priedas: LLTI ir LKI autorių kolektyvas;

6 priedas: Multimedijos centro humanitarams programuotojai ir dizaineriai;

3. LIETUVIŲ KULTŪROS ŠALTINIŲ ELEKTRONINIO SĄVADO SANDARA

Lietuvių kultūros šaltinių elektroninis sąvadas – tai integrali informacinė sistema, kurioje bus pateikti penkių mokslo sričių duomenys: kalbos, folkloro, etnologijos, archeologijos ir istorijos. Duomenis numatoma susieti 3 formomis:

1) siekiant sukurti bendrą duomenų paieškos sistemą, duomenys bus įvedami į informacinę sistemą naudojant universalią schemą, kuri bus sinchroniškai modifikuojama atsižvelgiant į skirtingų mokslo sričių duomenų specifiką. Pagal bendruosius ir specifinius kriterijus suvesti ir išskaidyti duomenys sudarys duomenų saugyklą  (elektroninis sąvadas kaip autentiškos medžiagos saugykla). 

2) Integralia sąvado dalimi taps mokslinė informacija (žodynų, žinynų, bibliografinių rodyklių ir kt. mokslinė aprašomoji informacija), kuri bus pateikiama ne tik naudojantis bendrąja schema, bet sukuriant jai specifinių sąsajų galimybę (elektroninis sąvadas kaip mokslinės informacijos šaltinis). 

3) Iš elektroninio šaltinių sąvado bus tiesioginis išėjimas į kitas internete prieinamas etninės kultūros duomenų bazes (elektroninis sąvadas kaip informacijos takas).

Kuriant elektroninį sąvadą,  pagrindinis mokslo programos RaSa uždavinys yra  sukurti duomenų saugyklą; o mokslinės informacijos apie šiuos duomenis sutelkimas yra antrinis, netiesioginis, bet labai svarbus uždavinys. 

Projektuojant duomenų saugyklos struktūrą, pirmiausia nustatyti pagrindiniai duomenų aprašymo kriterijai, pagal kuriuos į informacinę sistemą bus įvedamas kiekvienas informacinis vienetas – minimalus verbalinės, vizualinės ar garsinės informacijos tekstas ir jį aprašanti papildoma informacija. Informacinio vieneto dydis ir raiška bus skirtinga priklausomai nuo duomenų pobūdžio, pvz., minimalus verbalinę raišką turintis informacinis vienetas gali būti ne didesnis kaip vienas žodis (pvz., asmenvardis, vietovardis), didelės apimties tekstų pavyzdžiai – pasakos, etnografinių, istorinių aprašymų fragmentai ir t.t.

Duomenų aprašymo bendroji schema išsamiai pristatyta ataskaitos 4 skyriuje. Jos sudarymas yra svarbiausias 2003 m. darbo rezultatas. 

Ši duomenų aprašymo schema yra informacinės sistemos (elektroninio sąvado) sudedamoji dalis, integruota į bendrą visos informacinės sistemos struktūrą, kuri pateikiama lentelėje Priede nr. 3.

4. DUOMENŲ APRAŠYMO BENDROJI SCHEMA

Bendroji duomenų aprašymo schema bus naudojama įvedant kalbos, folkloro, etnologijos, archeologijos medžiagą iš šių mokslo sričių šaltinių. Bendroji schema – tai požymių, pagal kuriuos bus grupuojama ir aprašyta įvesta medžiaga, lentelė. Ji sudaryta derinant įvairių mokslo sričių bendrus ir specifinius poreikius. 

Bendroji schema sudaryta kaip požymių kompleksas, tapsiantis į informacinę sistemą įvedamų duomenų struktūriniu pagrindu. Ataskaitoje ji pateikiama kaip humanitarų (kalbininkų, folkloristų, etnologų, archeologų, istorikų) mokslinių tyrimų (konsultuojantis su MII informatikais) teorinis produktas, kurio funkcionavimas informacinėje sistemoje, techniniai parametrai, vizualinis pateikimas, išdėstymo tvarka, dizainas, ir t.t. bus kuriami 2004-2005 m.

Bendroji schema sudaryta iš 14 pagrindinių skyrių, kurie skyla į smulkesnes skiltis (jos bus apibūdintos atskiruose ataskaitos skirsniuose).

Pagrindiniai bendrosios schemos skyriai:

· ID (identifikacinis kodas)
· Šaltinis

· Autentiškas tekstas 
· Teksto informacijos mokslinis apibendrinimas (santrauka)
· Medijos (vaizdinė ir garsinė informacija)

· Raktiniai žodžiai (sisteminis vardynas)

· Antraštinis objektas

· Mokslinė klasifikacija

· Tipologija
· Metrika
· Geografinė vieta
· Kultūrinė charakteristika

· Gamtinė charakteristika
· Registracija

Priklausomai nuo skirtingų mokslo sričių duomenų specifikos, bendrosios schemos skyriai nevienodai išsamiai bus užpildomi skirtingų mokslo sričių duomenimis. Jų koreliacijos laipsnis vaizduojamas lentelėje:

Bendrosios schemos užpildymas skirtingų mokslų duomenimis: 

	
	labai daug duomenų 

	
	yra duomenų

	
	nėra duomenų


	
	     Kalba
	 Tautosaka 
	  Etnologija
	 Archeologija
	  Istorija

	ID (identifikacinis kodas)

	
	
	
	
	

	ŠALTINIS 
	
	
	
	
	

	TEKSTAS 
	
	
	
	
	

	MOKSLINĖS INFORMACIJOS SANTRAUKA
	
	
	
	
	

	MEDIJOS


	
	
	
	
	

	RAKTINIAI ŽODŽIAI


	
	
	
	
	

	ANTRAŠTINIS 

OBJEKTAS
	
	
	
	
	

	MOKSLINĖ 

KLASIFIKACIJA
	
	
	
	
	

	TIPOLOGIJA

	
	
	
	
	

	METRIKA:
	
	
	
	
	

	Informantas
	
	
	
	
	

	Fiksuotojas
	
	
	
	
	

	Autorius
	
	
	
	
	

	GEOGRAFINĖ VIETA
	
	
	
	
	

	KULTŪRINĖ CHARAKTERISTIKA
	
	
	
	
	

	GAMTINĖ CHARAKTERISTIKA
	
	
	
	
	

	REGISTRACIJA


	
	
	
	
	


Toliau pateikiamas atskirų bendrosios schemos dalių smulkesnis aprašymas.

4. 1. Identifikacinis kodas

	ID (identifikacinis kodas)


	


Šiame bendrosios schemos skyriuje rašomas unikalus identifikacinis numeris, kuris bus suteikiamas kiekvienam informaciniam vienetui (informacijos vienetą suvokiant kaip verbalinės, vizualinės ar garsinės  informacijos tekstą, kuris bus įvestas ir aprašytas naudojant bendrąją schemą). Siekiant palengvinti informacijos įvedėjo darbą, identifikacinis kodas bus skiriamas automatiškai, nesuteikiant jam vertės informacijos turinio požiūriu, t. y. jį sudaranti skaičių seka neatspindės kultūros duomenų klasifikacijos, pobūdžio ir pan. Duomenys bus sistemiškai klasifikuojami naudojant atskirų mokslo šakų įprastas klasifikacijas (žr. bendrosios schemos sk. „Mokslinė klasifikacija”, „Tipologija”), o teminiu požiūriu – pagal raktinių žodžių sisteminį vardyną (sk. „Raktiniai žodžiai ir sisteminis vardynas”).

4. 2. Šaltinis

Šiame bendrosios schemos skyriuje pateikiami duomenys apie informacijos vieneto (toliau i.v.) šaltinį, publikacijas ir saugojimo vietą. Jie išdėstomi penkiose skiltyse:

ŠALTINIAI / PUBLIKACIJOS

	Informacinio vieneto šaltinis


	Nurodomas šaltinis, iš kurio į informacinę sistemą perkelti duomenys. Tai gali būti ir rankraštinis, ir publikuotas šaltinis.  

Šioje skiltyje esanti informacija yra pakartojama vienoje iš kitų keturių skilčių.

	Rankraščio

sigantūra


	Jeigu i.v. yra užfiksuotas rankraštiniu pavidalu ir rankraštis žinomas (informacijos įvedėjas gali jį sužinoti), jis nurodomas šioje skiltyje (nepriklausomai nuo to, ar i.v. imamas tiesiai iš rankraščio, ar iš publikuoto šaltinio).

	Publikacijos
	Jei i.v. yra publikuotas, šioje skiltyje nurodomos visos informacijos įvedėjo žinomos publikacijos. 

Publikacijos nurodomos ir tuo atveju, kai i.v. imamas iš rankraštinio šaltinio.

	Inventoriaus numeris


	Nurodomi vaizdinės ir garsinės medžiagos šaltiniai (saugojimų muziejinių eksponatų inventorinis numeris, garsų įrašų juostų (plokštelių, diskų) nr., fotonuotraukų, piešinių ir kt. vaizdinės medžiagos inventoriniai nr. ir t.t.)



	Kultūros vertybės kodas
	Rašomi oficialiai į nekilnojamųjų kultūros vertybių registrą įrašytų archeologijos ir etnologijos objektų – kultūros paveldo vertybių – kodai. Tuo atveju, jeigu paminklas yra turėjęs Lietuvos TSR respublikinės arba vietinės reikšmės kultūros paminklo numerį ir šiuo metu dar nėra įtrauktas į naująjį Registrą, bus nurodomas senasis jo numeris.

	Pastabos (
	Šaltinio arba publikacijos komentarai.


4. 3. Autentiškas tekstas 

Šiame bendrosios schemos skyriuje (ir greta esančiame skyriuje „Medijos”) talpinami patys svarbiausi saugyklos duomenys: tai patys šaltinių tekstai (ir/arba vaizdo/garso šaltinių aprašymai). 

Tarp pastarųjų dviejų terminų – teksto ir aprašymo yra ženklus skirtumas. Pirmuoju („autentiško teksto”) atveju turimi galvoje verbaliniai tekstai, kurie yra paimti iš rašytinių šaltinių arba funkcionuoja nerašytine, tačiau žodine (kalbos) forma (pvz., saugomi kaip garso įrašai). Informacinės sistemos „tekstai” yra tikslūs šaltinių nuorašai: tai, pvz., tautosakos tekstai, etnografiniai aprašai, rašytinių istorijos šaltinių fragmentai,  dialektologiniai tekstai ir t.t.  Visi tokio pavidalo duomenys bus talpinami skyriuje „Autentiškas tekstas”, skiriant juos (1) nuo mokslinių apibendrinimų (žr. sk. „Teksto informacijos mokslinė santrauka”) ir (2) nuo neverbalinių duomenų (piešinių, fotonuotraukų, schemų, etnografinių daiktų, archeologinių radinių, kultūros paminklų) aprašymų (pateiktų laisva forma, žr. sk. „Medijos”).

Bendrosios schemos skyriaus „Autentiškas tekstas” struktūra:

AUTENTIŠKAS TEKSTAS 

	Redaguotas, verstas, transponuotas (tarmių), transliteruotas (senųjų raštų) tekstas
	Redaguotas, verstas, segmentuotas verbalinis tekstas

arba

neverbalinių vaizdo/garso duomenų aprašas (verbalizacija).

	Originali rašyba


	1) Publikacijos rašyba (pateikiama tuo atveju, kai tekstas įvedamas ne iš rankraštinio originalo, bet iš publikacijos, nors gali egzistuoti ir rankraščio originalas).

	
	2) Rankraščio originalo rašyba (pateikiama tuo atveju, kai i.v. įvedamas remiantis rankraščiu).

	Mokslinė transkripcija
	Specialius mokslinės transkripcijos ženklus naudojant parašytas tekstas.

	Pastabos (
	Tekstologinės pastabos.


Pirmoji skiltis „Redaguotas, verstas tekstas” – tai darbinis laukelis, kuriame vartotojas galės atlikti laisvą paiešką, ieškodamas reikalingų žodžių tekste. Kad būtų galima iš šio laukelio gauti kuo daugiau informacijos, visi tekstai perrašomi remiantis dabartinėmis rašybos taisyklėmis; redaguojama rankraštinių tekstų skyryba; svetimžodžiai ir tarmybės paaiškinami nustatyta forma, pagal parengtus tekstologinius principus. Nelietuvių kalba užrašyti tekstai verčiami į lietuvių kalbą (pateikiamas vertimas). 

Pastaba dėl tautosakos duomenų. Skiltyje Redaguotas, verstas tekstas skelbiamas pats informacinis vienetas – tautosakos tekstas ir jį lydinčios informanto bei fiksuotojo pastabos.  Jei tautosakos kūrinio šaltinis yra publikacija, jis jau yra laikomas redaguotu tekstu. Kita vertus, kai tekstas skelbiamas iš senųjų leidinių, kurių rašybos bei skyrybos principai neatitinka šiuo metu galiojančių, arba perkeliamas iš rankraščio, duomenų įvedėjas, esant būtinybei, daro tam tikrus redakcinius pataisymus. Pastabų laukelyje nurodomi tie teksto redagavimo atvejai, kai taisymai atliekami jau publikuotame tekste. Šiame laukelyje gali būti rašomi publikacijų, iš kurių skelbiami tekstai, parengėjų komentarai, taip pat duomenų įvedėjo papildomi paaiškinimai. Laukelyje Originali rašyba pateikiamas rankraštyje užfiksuotas to paties tautosakos teksto originalas (dažniausiai – rankraštinis variantas). Jei tautosakos kūrinio publikacija yra vienintelis ir pirminis šaltinis arba rankraštis neprieinamas, šis laukelis neužpildomas.

Pastaba dėl kalbos duomenų. Skiltyje Redaguotas, verstas tekstas pateikiant  tarminius pavyzdžius tekstas transponuojamas į bendrinę kalbą pagal fonetinius dėsnius; pateikiant senųjų raštų pavyzdžius tekstas transliteruojamas. Skiltis Originali rašyba pildoma įrašant senųjų raštų pavyzdžius,  tačiau jei jie imami iš LKŽ ar kitų universaliųjų žodynų, jie originalo rašyba nekartojami. LKŽ kartotekoje elgtasi nenuosekliai – vieni senųjų raštų pavyzdžiai yra išrašyti originalo rašyba, kiti – iš dalies ar visiškai transliteruoti pagal išrašymo metu galiojusias rašybos taisykles. Skiltis Mokslinė transkripcija pildoma pateikiant tarminius duomenis. Tačiau LKŽ kartotekoje taip pat elgtasi nenuosekliai. Transkripcijos sistemos įvairuoja, daugelis pavyzdžių užrašyti savamoksliškai ar yra suliteratūrinti. Jei nėra patikimų duomenų apie konkretaus pavyzdžio garsų tarimą tuo metu, kai tas pavyzdys buvo užrašytas, Mokslinės transkripcijos skiltis nepildoma. Ji nepildoma taip pat ir pateikiant tarminius pavyzdžius iš AŽ, SŽ, FŽ.

Įvedant „redaguotą, verstą tekstą” į informacinę sistemą, atskiras parengiamasis darbas būtų teksto segmentavimas, t. y. ilgo teksto suskaidymas fragmentais. Tai labai svarbu norint užtikrinti efektyvią paiešką, kai laisvo teksto laukelyje ieškoma ne vieno žodžio, bet 2 ir daugiau žodžių kombinacijos. Vienas nuo kito toli esantys žodžiai dažniausiai yra visai nesusiję arba susiję labai tolimais ryšiais, todėl jų sąsaja nėra reikšminga; tačiau ieškant informacijos tokios atsitiktinės sąsajos labai apsunkina ir prailgina paiešką. Segmentuojant tekstą būtų sukurta galimybė ieškoti 2 ir daugiau žodžių kombinacijos ir ribotame kontekste (segmentuose), ir visame ištisiniame tekste. Segmentacijos principus numatoma rengti ateinančiais metais.

Taigi, pagrindiniame teksto laukelyje bus pateiktas redaguotas ir savotiškai adaptuotas, ne tik mokslininkui, bet ir kitokiam vartotojui lengvai prieinamas tekstas. Taip pat bus sukurta galimybė jo originalų pavidalą ir mokslinę transkripciją pateikti atskirai, greta esančiose skiltyse „Originali rašyba” ir „Mokslinė transkripcija”. 

Skiltys „Originali rašyba” ir „Mokslinė transkripcija” bus pildomos tais atvejais, kai ši informacija yra svarbi šaltinio supratimui arba turi ypatingos reikšmės mokslo šakai, kuriai priskiriami duomenys. Mokslinės transkripcijos skiltis yra svarbi išimtinai kalbotyrai. 

Pastaba dėl etnologijos duomenų
Kiek kitaip negu folkloristams arba kalbininkams žodinė reiškinio išraiška nėra tokia svarbi. Etnografinių lauko tyrimų metu klausinėdami pagal klausimyną (numeruotų klausimų rinkinys), anketą (nuo klausimyno skiriasi tuo, kad duomenys pildomi į specialiai tam paliktas vietas prie klausimo, rašoma į pačią anketą) etnologai siekia rekonstruoti patį kultūros reiškinį -  klausinėdami apie tą patį faktą kelis kartus ir bandydami tą reiškinį suvokti kitų kultūros bruožų sekoje, dažniausiai nekreipdami dėmesio į žinių pateikėjo tarmės ypatybes.

4. 4. Teksto informacijos mokslinė santrauka

Kai kuriais atvejais yra labai patogu į informacinę sistemą įvesti ne (ne tik) autentišką tekstą (keletą tekstų), bet jame (juose) minimų faktų santrauką, ypač tuomet, kai faktų šaltinis yra mokslinė atskaita ar mokslinė publikacija. Toks informacijos įvedėjo parašytas tekstas skiriasi nuo autentiško, todėl jis talpinamas atskiroje skiltyje:

TEKSTO INFORMACIJOS MOKSLINĖ SANTRAUKA

	(
	Skiltis pildoma tuo atveju, kai šaltinio (keleto šaltinių) informacija yra apibendrinama informacijos įvedėjo.


Mokslinės santraukos tekstas savo turiniu ir stiliumi atitinka enciklopedinį straipsnį. Ypač aktualus pateikiant skirtingų autorių darbuose įvairuojančius duomenis apie archeologijos paminklų geografinę situaciją, dydį, išvaizdą ar ypatumus.

4. 5. Medijos (vaizdinė ir garsinė informacija)

Skyrius „Medijos” sudarytas iš trijų pagrindinių skilčių: 

MEDIJOS

	Vaizdinė medžiaga
	Sąsaja su vaizdo medžiaga ir informacija apie laikmenas.

	Garsinė medžiaga
	Sąsaja su garso medžiaga ir informacija apie laikmenas.

	Vaizdo/garso duomenų aprašymas
	Duomenų turinio verbalizacija.


Skiltys  „Vaizdinė medžiaga” ir „Garsinė medžiaga” – tai takas, vedantis prie pačių medijų peržiūros / perklausos. 

Duomenys apie laikmenas, techninius skenavimo parametrus ir pan. bus pateikti atskirose lentelėse. Ateityje bus parengta informacijos įvedėjui ir vartotojui patogi medijų rūšių sisteminė lentelė (pvz.: vizualinis „tekstas” – nuotrauka, piešinys, žemėlapis etc., gestinis „tekstas” – filmuota medžiaga; garsinis „tekstas” – garso įrašai ir t.t.).

Priklausomai nuo duomenų pobūdžio, vaizdo/garso medžiaga yra arba pirminė informacija (kai informacinis vienetas yra neverbalinis, pvz., etnografinis daiktas, archeologinis radinys, ir pan.), arba papildoma informacija (kai i.v. yra verbalinis, pvz., rankraščio faksimilė).

Skiltyje „Vaizdo/garso duomenų aprašymas” bus aprašomas (anotuojamas) medijų turinys. Norint vaizdus ir garsus padaryti prieinamus vartotojui, būtina juos pateikti antrine – verbaline – forma (greta vizualinės/garsinės raiškos), t. y. verbalizuoti  (verbalizacijos principai bus rengiami kituose mokslo programos RaSa etapuose). Atsižvelgiant į vartotojo poreikius kuo greičiau gauti reikalingą informaciją (atliekant kuo mažiau papildomų operacijų), tokie „verbalizuoti” garso/vaizdo duomenys, arba aprašymai, bus vartotojui pateikiami drauge su  autentiškais tekstais (atliekant bendrąją, nespecializuotą paiešką). Vartotojas galės per vieną užklausą rasti ir tekstuose esančius žodžius, ir su medijų turiniu susijusius žodžius. Tačiau vartotojas taip pat turės galimybę diferencijuoti į skirtingus skyrius ir skiltis patalpintus duomenis, kai naudosis specializuota paieška.  

4.6. Raktiniai žodžiai ir sisteminis vardynas

Tai bendrosios schemos skyrius, vienijantis visų mokslo sričių ir visų rūšių   duomenis (tekstus, vaizdo, garso medžiagą). Jis sudarytas iš dviejų skilčių: 

VARDYNAS

	Raktiniai žodžiai
	Rašomi raktiniai žodžiai lietuvių kalba



	Keywords
	Rašomi raktiniai žodžiai anglų kalba


Raktinių žodžių visuma sudarys elektroninio sąvado sisteminį vardyną: raktiniai žodžiai bus hierarchiškai suskirstyti pagal abstraktumo laipsnį ir sugrupuoti temiškai. 2003 m. pradėti rengti tokio sisteminio vardyno apmatai ir keli bandomieji skirsniai (žr. priedą 4). 

Sisteminis vardynas bus efektyvi pagalba vartotojui, nes naudodamasis tokiu vardynu jis galės ieškoti ne tik atskirų žodžių ir jų kombinacijų, bet ir visos jį dominančios teminės grupės  duomenų.

Įvedant duomenis į raktinių žodžių skiltį, čia bus įrašomi pagrindiniai, svarbiausieji teksto / aprašymo žodžiai (daiktavardžiai, veiksmažodžiai, būdvardžiai). Jie pateikiami pagrindine forma. Raktiniai žodžiai yra tiesiogiai susiję su skelbiamu tekstu bei jį lydinčiu komentaru (pvz., informanto, užrašytojo pastabomis, kurios atspindi kūrinio funkcionavimo aplinkybes), taip pat su medijų (vaizdo bei garso įrašų) verbalizuotu aprašu. Į raktinių žodžių langelį papildomai įvedami žodžiai, kurių nėra originaliame tekste, tačiau jie nusako svarbius jo struktūros požymius bei funkcinę priklausomybę (pvz., tautosakinis refrenas, garsažodis, dainuojamasis intarpas ir pan.). Nelietuviškos kilmės žodžius taip pat siūloma įtraukti  į raktinių žodžių sąrašą (tačiau raktinių žodžių sąraše jie turėtų būti siejami su norminiu bendrinės kalbos žodžiu kaip sinonimai). Raktinių žodžių įvedimą palengvins sisteminio vardyno išplėtimas: tai Lietuvių kalbos instituto žodynininkų planuojamas parengti raktinių žodžių sinonimų ir variantų žodynėlis, kuriame bus nurodyta, kuris žodis iš sinonimų ir variantų lizdo pasirinktas kaip raktinis ir turi būti įrašytas skiltyje „raktiniai žodžiai”. Sinonimų ir variantų žodynėlis taip pat galėtų būti pagalba vartotojui, ieškančiam raktinio žodžio per jo sinonimą ar variantą. 

Pavyzdys: 

	apibendrinamasis 

sisteminis žodis
	raktinis žodis
	raktinio žodžio sinonimai ir variantai

	muzikos instrumentai
	birbynė 
	birbynėlė, dūdelė, klernata, klernečiukė, klernetas, parputas, pypelys, plunksna, sopelka, šiaudelis, triūba, triūbelė, trūba su parputu, žaleika

	
	Skrabalai
	barškalai, barškalainės, baršketai, barškynė, barškulis, barškutis, kankalas, klebetas, klegučiai, zvanukai


Raktiniai žodžiai įvedėjo bus pasirenkami iš jau sudaryto sisteminio vardyno; jeigu tokio žodžio preliminariame vardyne nerastų, duomenų  įvedėjas įregistruotų papildymą.

Antrojoje sisteminio vardyno skiltyje rašomi tie patys raktiniai žodžiai anglų kalba. Šis darbas būtų kur kas efektyvesnis, sukūrus sisteminio vardyno anglišką versiją.

Tautosakos kūrinių raktiniai žodžiai. 

Raktinių žodžių sąrašas priklauso nuo kiekvieno tautosakos žanro meninio vaizdo kūrimo specifikos. Daugelio dainų, patarlių ir priežodžių poetiniai–leksiniai tekstų komponentai yra semantiškai savarankiški, dažnai suaugę su simbolinėmis situacijomis, jiems būdinga turinio stereotipija. Šių žanrų poetinis žodynas yra formulinio pobūdžio, tikrosios žodžių reikšmės atsiskleidžia tik platesniame folkloriniame, etnologiniame kontekste. Pavyzdžiui, aprašant mįsles atsižvelgiama į tai, jog kai kurie veiksmą, padėtį nusakantys žodžiai (tupi, guli, stovi) reikšmės požiūriu yra neutralūs, jais tiesiog pakeičiamas veiksmažodis „yra“. Tautosakos prozinių žanrų (pasakų, sakmių, pasakojimų, anekdotų) kalba artimesnė šnekamajai. Jų siužetų struktūroje bei meninėje kalboje išskirtini pastovūs ir nepastovūs elementai. Pastovieji sutampa su siužeto struktūriniais-semantiniais komponentais – tai veikėjai, jų veiksmai, veiksmo vietos, objektai. Ne mažiau svarbūs kūrinio prasmei yra ir kiti – nepastovūs, personažą, veiksmą, jo vietą ar daiktą tradicijai įprastu būdu apibūdinantys varijuojantys požymiai.

4.7. Antraštinis objektas

Skyrius „Antraštinis objektas” yra labai svarbus duomenims, kurie paprastai grupuojami pagal autentiškus bei mokslininkų sukurtus pavadinimus arba pagal išskirtus žodžius. Antrašinius objektus turi kai kurie folkloro žanrai (mįslės, patarlės, užkalbėjimai), bet kur kas dažniau jie naudojami kalbos duomenims aprašyti.  

Folkloro žanrų antraštiniai objektai registruojami vienoje skyriaus skiltyje:

ANTRAŠTINIS OBJEKTAS 
	(

	Čia rašomas mįslės įminimas, patarlių antraštinis objektas, užkalbėjimų „dingstis” – liga, sausra, perkūnija, vagystė, padavimų objektas 9pvz., kalnas, akmuo, ežeras) ir pan.


  Kalbos „antraštiniam objektui” aprašyti neužtenka elementarios registracijos; antraštiniai žodžiai bus specializuotai aprašyti remiantis Lietuvių kalbos žodyno kartotekos duomenų struktūra, išplečiami sinonimų ir antonimų žodyno duomenimis (žr. 2 priedo 2 dalį).
4. 8. Mokslinė klasifikacija

Penkių mokslo sričių duomenys elektroniniame sąvade bus priskiriami duomenų grupėms atsižvelgiant į skirtingų mokslo sričių specifiką. Šios hierarchiniu pagrindu sudarytos duomenų grupės sudarytos remiantis nusistovėjusia kalbotyros, folkloristikos, archeologijos ir istorijos mokslų klasifikacija, kuri buvo peržiūrėta ir pertvarkyta, siekiant pritaikyti duomenų bazės reikmėms. Visiškai naują klasifikaciją sukūrė etnologai. 

Įvedant duomenis, jie bus priskiriami 3–5 hierarchinėms grupėms; jų antraštės keisis paženklinus atitinkamą mokslo sritį. Duomenų klasifikacijos antraščių schema:

MOKSLINĖ KLASIFIKACIJA

	Kalba
	Tautosaka
	Etnologija
	Archeologija
	Istorija

	Kalbotyros sritis
	Rūšis


	Tema
	Paminklas
	Rūšis

	Rūšis 
	Žanras
	Skyrius
	Kompleksas
	Tipas

	Atmaina
	Skyrius
	Grupė
	Faktas/Radinys
	

	Elementas
	Grupė
	
	Grupė
	


Visos penkios šios lentelės kolonėlės yra skaidomas smulkiau, naudojantis medžio principu išskleidžiama kiekvienos mokslo šakos klasifikacijos schema. Šios schemos bus įvestos į elektroninį sąvadą kaip savarankiškos sistemos, su kuriomis bus susiejami duomenys. Keičiantis mokslo sričių dabartinei klasifikacijai, užteks šiuos pataisymus įvesti į pačią klasifikacijos schemą, neperžiūrint pačių iki tol įvestų duomenų. 

Kalbos, tautosakos, etnologijos, archeologijos ir istorijos duomenų klasifikacijos schemos ir išsamūs aprašymai pateikti 2 priede.

4. 9. Tipologija

TIPOLOGIJA
	(kalba)
	(tautosaka)
	(etnologija)
	 (archeologija)
	(istorija)

	–
	Tipo pavadinimas 

  
	Tipo pavadinimas 
	Tipo pavadinimas
	–

	–
	Tipo numeris
	Tipo numeris
	Tipo numeris
	–

	–
	Tipo anotacija
	Tipo anotacija
	Tipo anotacija
	–

	–
	Versija
	Versija
	Variantas
	–

	–
	Variantų grupė
	Variantų grupė
	Atmaina
	–


Kai kurių mokslo sričių duomenys (tautosakos, etnologijos, archeologijos) yra grupuojami tipologiniu principu. Tipologinis apibūdinimas ir duomenų grupavimas ypač svarbus folkloristikai; tautosakos duomenų be tipologijos beveik neįmanoma nei adekvačiai suvokti ir tirti, nei pateikti vartotojui.

Bendrojoje schemoje skyrius „Tipologija” sudarytas taip, kad įvedant duomenis jų tipologinės sistemos antraštės keistųsi priklausomai nuo mokslo srities.

Tautosakos tipologijos skiltyje pateikiama papildoma mokslinė informacija. Sisteminiuose lietuvių tautosakos kataloguose, skyrių bei grupių viduje išskiriami pagrindiniai, savarankiški struktūriniai vienetai – tipai. Tipas apima visus tarpusavyje daugiau ar mažiau besiskiriančius to paties kūrinio variantus. Vieno tipo variantus jungia bendras siužetas ar vaizdinis turinys, o atskiri siužeto elementai, motyvai, meniniai vaizdai, kompozicija, melodija, kiti elementai gali būti skirtingi. Išskirti dainuojamosios ir pasakojamosios tautosakos tipai turi pavadinimą arba tipo antraštę. Dainos tipo pavadinimą atitinka pirmoji eilutė, būdingiausia visiems pagrindinę versiją atstovaujantiems tekstams (pvz., M 191 „Eisiu girelės pasiulioti“). Pasakojamosios tautosakos kūrinių tipų pavadinimuose atsispindi pagrindinis siužeto motyvas (pvz., AT 511 „Vienaakė, dviakė, triakė“). Trumpųjų pasakymų, pirmiausia – patarlių ir priežodžių – tipo antraštėje pakartojamas vienas iš būdingiausių tekstų (pvz., „Negirk dienos be vakaro“). Dauguma dainų bei pasakojamosios tautosakos kūrinių tipų, kurių klasifikacija ir tipologija aprobuota spausdintose katalogų knygose, yra žymimi numeriais. Kūrinių tipų numeriai yra tapę specialistams suprantamais kūrinių simboliais. Tipų numerius atitinka raidžių ir skaičių kombinacijos: simbolinės didžiosios raidės nurodo tarptautinius ir lietuvių tautosakos kūrinių katalogus (pvz., santrumpa AT žymimas leidinys The Types of the Folktale. A Classification and Bibliography. Annti Aarne‘s Verzeichnis der Merchentypen Translated and Enlarged by Stith Thompson. – FFC, No 74. Helsinki, 1961; santrumpa LPK – aukščiau minėtas J. Balio pasakojamosios tautosakos katalogas; raidėmis V (vestuvių), D (darbo), Vk (vaikų) ir kt. žymimi atitinkami dainų žanrų katalogo skyriai).

Laukelyje Tipo anotacija konspektyviai perteikiamas tipą sudarančių kūrinių turinys. Šių anotacijų šaltiniai yra lietuvių tautosakos įvairių žanrų katalogų kartotekos ir spausdintos katalogų knygos. Tautosakos kūrinio tipo variantai atsižvelgiant į tekstų varijavimo polinkius smulkiau gali būti skirstomi į variantų grupes (sudarytas iš bendrais bruožais pasižyminčių variantų) bei versijas (vienijančias variantų grupes pagal esminius ir ryškius požymius). Versijos laukelyje nurodomas versijos pavadinimas. Jei versija nėra pagrindinė, pateikiama ir jos anotacija (pagrindinės versijos anotacija paprastai sutampa su tipo anotacija).

Kalbotyroje tipologija suprantama nevienodai. 

1) Tipologija – bendrosios kalbotyros šaka, nustatanti pasaulio kalbų tipus pagal bendriausias kalbų sandaros ypatybes, nepriklausomai nuo to, ar tos kalbos yra giminiškos. Skiriama morfologinė (izoliacinės, agliutinacinės, fleksinės kalbos; sintetinės, analitinės kalbos) ir sintaksinė tipologija (pvz., tiriama žodžių tvarka ir pan.).

2) Žodžių darybos tipas – abstrakti žodžių sudarymo formali ir semantinė schema. Žodžių darybos potipis atsiranda dėl požymių įvairavimo. Pvz., priesagos -dinti vediniai sudaro potipį priesagos -inti darybinio tipo atžvilgiu.   Šis „tipo“ supratimas yra artimas tam, kuris praktikuojamas tautosakos tyrėjų. Tačiau juo remtis visų kalbos duomenų analizei „Aruodų“ bazėje neparanku, nes jis yra per siauras, žodynuose ir kartotekose paprastai neišryškinamas. 

Etnologijai ir archeologijai tipologija yra aktuali tuomet, kai susiduriama ne su faktais, bet su materialiomis realijomis, daiktais (artefaktais). Apskritai tipologijos kategorija taikytina pirmiausia kūriniams, o ne faktams apibūdinti (tautosakos kūriniams, etnologijos realijoms, archeologijos artefaktams).

Archeologijai tipologija visų pirma aktuali radinių-artefaktų atveju. Pavyzdžiui, tipo pavadinimas: lankinė segė lenkta kojele; tipo numeris: A [Almgreno klasifikacijoje] 162; tipo anotacija: segės nedidelės, lengvos, kojelės trumpos, palenktos, įvijos atviros ir neturi dekoratyvinių žiedelių arba buoželių; variantas: 1, skiriamas pagal liemenėlio bei kojelės facetavimą ir ornamentavimą; atmaina: (šiuo atveju nėra).

Tiesa, tipologinius parametrus galima nustatyti ir kai kuriems paminklams (pvz., krantinis/ kalvinis piliakalnis) bei objektams (pvz., karkasinis/ žemių pylimas; stulpinės/ rentininės konstrukcijos pastatas; griautinis/ degintinis kapas).

4. 10. Metrika

Šiame skyriuje bus pateikti išsamūs duomenys apie informacinio vieneto informantą, fiksuotoją ir autorių. 

METRIKA:

Informantas 

	Vardas, pavardė
	

	Gimimo metai
	

	Amžius
	

	Tautybė
	

	Tikyba
	

	Gyvenamoji vieta (užr.  metu, pagal originalą)
	

	Gyvenamoji vieta (identifikuota 2003): 

· kaimas/miestas 

· seniūnija

· rajonas

· šalis

· geografinės koordinatės
	Identifikuojama pagal dabartinį administracinį suskirstymą, ateityje tikimasi informacinę sistemą susieti su administracinio skirstymo duomenų baze.

	Gimimo vieta (pagal originalą)
	

	Gimimo vieta (identifikuota 2003):

· kaimas/miestas 

· seniūnija

· rajonas

· šalis

· geografinės koordinatės
	Identifikuojama pagal dabartinį administracinį suskirstymą, ateityje tikimasi informacinę sistemą susieti su administracinio skirstymo duomenų baze.

	Kilmės vieta
	


Fiksuotojas

	Vardas, pavardė
	

	Fiksavimo metai
	

	Fiksavimo aplinkybės
	

	Įrašo šifruotojas
	


Autorius (spaudintų šaltinių, etnografinių daiktų ir kt. dalykų kūrėjas)
	Vardas, pavardė
	

	Sukūrimo metai
	
	

	Gimimo ir mirties datos
	

	Svarbiausi biografijos faktai
	


Skirtingų metrikos skilčių duomenys nevienodai svarbūs skirtingoms mokslo sritims. 

Folkloristika

Tautosakos kūrinio Metrikos aprašymo skiltis sudėtinga. Ji apima visą kompleksą būtinų duomenų apie informantą, fiksuotoją, autorių. Informantu laikomas asmuo, iš kurio užrašytas tautosakos tekstas. Duomenys apie informanto gyvenamąją vietą perteikiamos remiantis šaltiniu. Atitinkamuose laukeliuose patikslinama informanto gimimo ir gyvenamoji vieta remiantis Lietuvos administracinio-teritorinio suskirstymo žinynu. Laukelis Kilmės vieta skirtas informacijai apie pateikėjo tėvų (senelių) kilmę, jų persikėlimą į kitą vietą. Šios žinios svarbios tiriant folklorinio reiškinio plitimą. Fiksuotojas – asmuo, užrašęs ir / ar įrašęs bei iššifravęs tekstą ir melodiją, fotografijos autorius bei operatorius, užfiksavęs folklorinį reiškinį video juostoje. Greta pateikiami kūrinio fiksavimo metai, nurodomos įvairios fiksavimo aplinkybės (pvz., ekspedicija, papildomas įrašymas, rinkinio sudarytojas ir kt.). Tautosaka laikoma kolektyvine (anonimine) kūryba, tačiau žodinėje tradicijoje prigijo individualūs kūriniai (tokios yra literatūrinės dainos, dalis didaktinių bei dainų apie gamtą), kurių autoriai – žinomi poetai ar neprofesionalūs kūrėjai. Kai sutautosakėjusio kūrinio autorius žinomas, jo pavardė, svarbesni gyvenimo ir biografijos duomenys, teksto sukūrimo laikas nurodomi Autoriui skirtame Metrikos laukelyje.
Etnologija

Kiek kitaip negu kituose moksluose etnologijai svarbi ir informacijos pateikėjo tautybė ir tikyba ir ypač aprašomojo reiškinio gyvavimo lokalizacija – geografinė vieta, kuri gali skirtis nuo respondento kilmės ir gyvenimo vietos. Neretai bus susiduriama ir su respondento vardo ir pavardės skelbimo problema. Etnologijos moksle tai ne visais atvejais priimtina, todėl, kai kuriais atvejais bus nurodomi tik inicialai. Kai kuriais atvejais aprašai yra iš viso anonimiški. Tačiau aptarinėjant materialiuosius objektus kiek kitaip negu kituose moksluose bus nurodomi daikto pagaminimo autorystė. Tai labai svarbi informacija, tačiau tokių duomenų gaunama labai retai.
Archeologija

Metrikos skyriuje archeologai rašys tik duomenis apie fiksuotoją (tyrimų vadovą arba kitą, tyrinėjimų dienoraštį parašiusį asmenį). Informantas, autorius archeologijoje nežinomi. Tam tikrais atvejais būtų galimybė nurodyti artefaktų sukūrimo metus, remiantis iškaltomis, įrėžtomis ar įspaustomis datomis. 

4. 11. Geografinė vieta

GEOGRAFINĖ VIETA 

	Pagal originalą
	

	Identifikuota 2003: 

· kaimas/miestas 

· seniūnija

· rajonas

· šalis

· geogr. koordin.
	


Skyriuje „Geografinė vieta”  suregistruojamos tekstuose (kūriniuose ir faktų aprašuose)  bei vaizdo medžiagoje užfiksuotos realios vietovės. Ši informacija ypatingai svarbi archeologijos mokslui, kurio visi objektai yra geografiškai įprasminti. Šiame skyriuje visais atvejais įrašomas archeologijos paminklo arba radimvietės adresas ir jeigu nustatytos – geografinės koordinatės.

Į šį skyrių neįtraukiama informacija apie informantų gyvenamąsias, gimimo ir kilmės vietoves.

Skyriaus „Geografinė vieta” skiltyse  įrašomas tekste minimos vietovės originalus pavadinimas, taip pat nustatomas šios vietovės administracinis pavaldumas pagal administracinio-teritorinio suskirstymo žinyną  (ateityje tikintis  šią informaciją susieti su administracinio skirstymo duomenų baze).
4. 12. Kultūrinė charakteristika

KULTŪRINĖ CHARAKTERISTIKA
	Periodizacija
	

	Absoliuti chronologija
	

	Kultūrinė priklausomybė 
	

	Stilius
	

	Pastabos
	


Periodizacijos laukelyje rašomi archeologiniai ir istoriniai laikotarpiai. 

· Paleolitas arba senasis akmens amžius (IX t-metis pr. Kr.)

· Mezolitas arba vidurinysis akmens amžius (VIII t-metis pr. Kr. – V t-mečio pr. Kr. vidurys)

· Neolitas arba vėlyvasis akmens amžius (V t-mečio pr. Kr. vidurys – II t-metis pr. Kr.)

· Žalvario arba bronzos, kitaip – Ankstyvųjų metalų laikotarpis (II t-metis pr. Kr. – I t-mečio pr. Kr. vidurys)

· Ankstyvasis geležies amžius (I t-mečio pr. Kr. vidurys – erų sandūra)

· Senasis geležies amžius, kitaip – Romėniškasis laikotarpis (I–IV a.)

· Vidurinysis geležies amžius, kitaip – Tautų kraustymosi epocha (V–VIII a.)

· Vėlyvasis geležies amžius, kitaip Vikingų epocha (IX–XII a.)

· Viduramžiai (XIII–XVI a.)

· Naujieji laikai (XVI–XVIII a.)

· Naujausieji laikai

Absoliučios chronologijos laukelyje rašoma archeologinė informacija: dendrochronologiniu ir radioaktyvios anglies tyrimo metodu (C14) nustatytos kalibruotos ir nekalibruotos datos, gautos ištyrus tam tikrus mėginius iš gyvenviečių, kapų ir pan.

Kultūrinės priklausomybės laukelyje rašomi archeologinių kultūrų (pvz., Svidrų, Narvos ir kt.) arba atitinkamo laikotarpio istorinių regionų (pvz., Trakų kunigaikštystės) pavadinimai. Čia taip pat turėtų būti su konkrečiu informaciniu vienetu susijusio Lietuvos etnografinių regiono (etnologijos duomenims) ir tarmės (kalbos duomenims) nuorodos.  

Stiliaus laukelyje rašoma paminklo architektūrinių detalių, kompleksų elementų arba radinių-artefaktų stilių charakteristika (pvz., baltų geometrinis arba zoomorfinis stiliai papuošalų atveju).

4. 13. Gamtinė charakteristika

GAMTINĖ CHARAKTERISTIKA 

	Fizinis-geografinis rajonas
	

	Kraštovaizdžio tipas
	

	Vyraujantis dirvožemio tipas
	

	Baseinas
	

	Klimatinis rajonas
	


Skyrius aktualus įvedant archeologinius duomenis apie gyvenamąsias ir ūkinės veiklos vietoves, tokias kaip gyvenvietės, titnago gavybos, geležies gamybos ir kai kurios kitos vietos. Kartais šie duomenys gali būti svarbūs ir etnologijai (pvz., aprašant žvejybos tradicijas, svarbus upės baseinas), kalbotyrai (vietovardžių objektų charakteristika).

Fiziniai-geografiniai ir klimatiniai rajonai, upių baseinai nurodomi remiantis Lietuvos fizinės geografijos žemėlapiais. Kraštovaizdis ir dirvožemiai apibūdinami remiantis stebėjimais vietoje arba smulkiais vietovės geografiniais žemėlapiais.

4.14. Registracija

Registracijos skiltyje rašomas asmens, įvedusio informacinio vieneto duomenis, vardas, pavardė bei lentelės užpildymo data. Kitame laukelyje savo vardą, pavardę bei datą nurodo duomenų įvedimo tikslumą tikrinęs asmuo.

REGISTRACIJA

	Duomenis įvedė
	

	Duomenis tikrino
	


5. ELEKTRONINIO SĄVADO (DUOMENŲ BAZĖS „ARUODAI”) PAIEŠKOS SISTEMOS TYRIMAI

Pagal bendrus duomenų organizavimo principus (Wurman, Richard Saul, Information Anxiety 2. Five Ways to Organize Information, 1995, p.40) yra penki pagrindiniai informacijos skirstymo būdai: pagal vietą, pagal laiką, abėcėlinė, pagal kategorijas ir hierarchiją. Pagal vietą suprantama bendrąja prasme, tai gali būti geografinė vieta arba objekto lokalizacija tam tikroje apibrėžtoje erdvėje. Laiko ir abėcėlinis skirstymas suprantamas be paaiškinimų. Skirstant pagal kategorijas, objektai organizuojami pagal jų logines grupes arba asociacijas, o ne skirstant nuosekliai, kaip laiko, ar abėcėlinės sekos atveju. Hierarchinis skirstymas gaunamas duomenis, objektus klasifikuojant pagal priklausomybę siauresnei ar platesnei grupei. 

Turint omenyje, kad atskiros mokslo sritys – kalbotyra, folkloristika, etnologija, archeologija, istorija dažnai turi savo specifinę hierarchiją, siūloma kiekvienoje srityje kurti hierarchinių ryšių medį ir jo pagrindu organizuoti paiešką konkrečioje srityje, kartu su tekstine paieška. 

Bendrojoje multimedijos duomenų bazės paieškoje siūloma paiešką organizuoti tokiu būdu:

I. Raktažodžiai

II. Kategorijos:

· Vieta

· Laikas

· Personalijos

Tokiu būdu, bendroji paieška būtų tinkama mažiau informuotam duomenų bazės tyrėjui, interneto svetainės lankytojui. Specialistai turės galimybę ir, tikriausia, poreikį naudotis specializuotąja paieška, kur galės ieškoti pagal išsiskleidžiančius meniu ir hierarchinį medį bei pilnąją tekstinę paiešką. 

Paieškos rezultatai bus pateikiami pavadinimų sąrašu, sukurtu pagal vartotojo užklausos kriterijus. Kiekvienas informacinis vienetas bus iškviečiamas atskirame lange pagal pavadinimo hipertekstinį ryšį detalesniam ištyrimui.

6. KITŲ DUOMENŲ BAZIŲ, BIBLIOGRAFINIŲ RODYKLIŲ, ŽODYNŲ, ŽINYNŲ INTEGRACIJOS PERSPEKTYVA

Rengiant elektroninio sąvado struktūrą, išryškėjo poreikis (1) integruoti daug papildomos mokslinės informacijos ir (2) elektroninį sąvadą susieti su jau veikiančiomis internetinėmis ir žinybinėmis duomenų bazėmis. 2003 m. pradėtos tirti dalinės integracijos arba sąsajų galimybės. Išvados:

1. Elektroninį sąvadą (informacinę sistemą „Aruodai”) galėtų praturtinti elektroniniai žodynai ir žinynai, enciklopedinė informacija (pvz., lingvistiniai LKI sukurti sinonimų, antonimų, frazeologizmų žodynai, didysis Lietuvių kalbos žodynas; tolimesnėje perspektyvoje – etimologinis žodynas, lietuvių mitologijos enciklopedinis žodynas ir kt.). Jau sukurti elektroniniai žodynai galėtų egzistuoti arba  kaip IS „Aruodai” savarankiškos sudėtinės dalys, arba kaip tiesiogiai nesusietos, tačiau vartotojui nurodytos atskiros duomenų bazės.

2. Esant techninėms galimybėms, į informacinę sistemą galėtų būti inkorporuotos kai kurios jau veikiančios duomenų bazės, kuriose yra sukaupti autentiški etnokultūros šaltinių duomenys (pvz., LLTI lietuvių patarlių duomenų bankas (apie 70 000 vnt.), užkalbėjimų duomenų bankas (šiuo metu apimantis apie 1500 vnt.)). 

3. Atsižvelgiant į kompiuterinės paieškos efektyvumą ir IS struktūros projektą, į IS įvesti įvairių mokslo sričių vidinės klasifikacijos duomenys bus grupuojami susiejant juos su kataloginiais duomenimis; tai leis vartotojui naudotis IS ne tik kaip šaltinių saugykla, bet ir kaip katalogais (pvz., lietuvių liaudies dainyno katalogas, pasakojamosios tautosakos katalogas ir pan.). Norint IS struktūros pagrindu sudaryti katalogus, reikėtų įvesti atitinkamus katalogų duomenis (pvz., tautosakos žanrų tipologinę informaciją: tipų pavadinimus, numerius ir anotacijas). 

4. IS struktūrine dalimi galėtų tapti jau sukurtos bibliografinės rodyklės (pvz., A. Tautavičiaus „Lietuvių archeologijos bibliografija”, V. Miliaus „Lietuvių etnologijos bibliografija”. Elektroninės bibliografijos duomenų integravimas (ar bent patalpinimas) informacinėje sistemoje su nustatytos paieškos galimybėmis būtų didelis žingsnis plečiant archeologijos, etnologijos ar kitų mokslo sričių akiračius. 

5. Identifikuojant geografinius duomenis, taip pat įvedant archeologinius šaltinius ir operuojant archeologijos paminklų arba geografinių vietovių koordinatėmis, būtų naudinga disponuoti GIS sistemos Lietuvos žemėlapiu (M 1: 50 000). Tai leistų bet kuriuo metu pamatyti absoliučiai tikslią paminklo, apie kurį kalbama (ar bent vietovės, kurioje jis yra), padėtį geografiniame žemėlapyje. Tas pats pasakytina apie patogų tam tikros pasirinktos rūšies paminklų, objektų, radinių arba faktų paplitimo kartografavimą.

7. „ARUODAI” – LIETUVIŲ KULTŪROS ŠALTINIŲ ELEKTRONINIO SĄVADO INTERNETO SVETAINĖ

Projekto RaSA siekių ir rezultatų sklaidai atidarytas specialus interneto svetainės adresas www.aruodai.lt, kur pateikiama visa informacija, susijusi su projekto veikla ir atverta prieiga prie kuriamos lietuvių kultūros šaltinių duomenų bazės, kai tik ji bus užpildyta turiniu.

Interneto svetainės ARUODAI tikslai pirmajame projekto vykdymo etape:

· Pristatyti visuomenei kuriamą lietuvių kultūros šaltinių elektroninį sąvadą 

· Paaiškinti projekto tikslus ir siekius

· Aprašyti pagrindinių mokslo sričių – kalbotyros, folkloristikos, etnologijos, archeologijos ir istorijos mokslinių tyrimų kryptis ir tyrimo objektus – „grūdus“, kurie bus kaupiami virtualiuose aruoduose.

· Pristatyti projekto bendradarbius: Lietuvių literatūros ir tautosakos instituto, Lietuvių kalbos instituto, Lietuvos istorijos instituto skyrius, kuriančius elektroninio sąvado turinį bei Matematikos ir informatikos instituto specialistus, padedančius tai realizuoti skaitmeninėje erdvėje.

· Sukurti patogią  bendravimo aplinką projekto bendradarbiams, kur rastų projekto naujienas, skelbimus, nuorodas.

Šie tikslai lemia interneto svetainės struktūrą, kurios pagrindiniame meniu yra skyriai: „Kalba”, „Tautosaka”, „Etnologija”, „Archeologija” ir „Istorija”, o pagalbiniame - tikslai, bendradarbiai, kronika, skelbimai, atsiliepimai, nuorodos.

Svetainės dizainas yra derinamas, sukurti keli jo variantai, ieškoma priimtino visiems partneriams sprendimo (bandomuosius dizaino pavyzdžius žr. priede nr. 5). Gruodžio mėnesio pabaigoje svetainė pradės funkcionuoti.

Antrajame projekto etape pagrindine svetainės funkcija taps prieiga prie paieškos sistemos, kuri dabar jau konstruojama, numatomi bendrosios paieškos kriterijai ir specifinės paieškos kiekviename skyriuje.

8. IŠVADOS

2003 m. tyrimų metu prieita prie šių išvadų:

1. Kuriant bendrą informacinę sistemą, kalbos, tautosakos, etnologijos, archeologijos ir istorijos duomenys gali būti aprašyti naudojant bendrą schemą. Tik nedidelė dalis specifinių duomenų turės būti pateikta specializuotuose bendros schemos skyriuose. 

2. Efektyviausia informacinės sistemos paieškos galimybė – tai raktinių žodžių sistema, paremta hierarchiniais ryšiais.
3. Informacine sistema visoms vartotojų grupėms naudotis leis diferencijuota (elementari ir specializuota) paieška. 

4. Lietuvos humanitarinių mokslo sričių klasifikacijos kuriamos elektroninės informacinės sistemos kontekste turės būti revizuotos, papildytos arba sukurtos naujai.
5. Į kuriamą informacinę sistemą gali būti integruotos jau egzistuojančios etninės kultūros profilio duomenų bazės, žodynai, publikuotos bibliografijos ir rodyklės, kiti parankiniai spausdinti ir elektroniniai veikalai.
9. PUBLIKACIJOS IR PRANEŠIMAI PROGRAMOS TEMA

1. 2003 m. rugsėjo 27 dieną  Pasaulio lituanistų asociacijos ir Lietuvių literatūros ir tautosakos instituto surengtoje tarptautinėje mokslinėje konferencijoje „Senoji / naujoji lietuvių kultūra: šiuolaikinės koncepcijos” programos RaSa vadovė dr. Daiva Vaitkevičienė perskaitė mokslo programos metodologines prielaidas ir koncepciją pristatantį pranešimą „Nuo aprašymo iki tyrimo (lietuvių kultūros šaltinių sisteminimo prielaidos)”.

Pranešimo tezės paskelbtos: 

Vaitkevičienė D. Nuo aprašymo iki tyrimo (lietuvių kultūros šaltinių sisteminimo problemos). – Senoji / naujoji lietuvių kultūra: šiuolaikinės koncepcijos. Tezės. Vilnius, LLTI, 2003, p. 16–17.

2. Parengtos elektroninės publikacijos mokslo programos RaSa interneto svetainėje www.aruodai.lt (svetainė pradės funkcionuoti gruodžio pabaigoje):

1) projekto vykdytojų – institucijų (LLTI, LKI, LII, MII) ir darbo grupių pristatymas (tekstų autoriai D. Vaitkevičienė, J. Ūsaitytė, Rasa Paukštytė-Šaknienė, Žilvytis Šaknys, Vykintas Vaitkevičius, Darius Baronas, Gertrūda Naktinienė ir LKI autorių kolektyvas, Nerutė Kligienė);

2) istorijos, archeologijos ir etnologijos mokslo sričių pristatymas (autoriai Rasa Paukštytė-Šaknienė, Žilvytis Šaknys, Vykintas Vaitkevičius, Darius Baronas);

3) tautosakos, kalbos, etnologijos, archeologijos, istorijos duomenų  klasifikacijos aprašymas (tautosakos pristatymą parengė LLTI tautosakininkų darbo grupė, etnologijos – LII etnologų darbo grupė, archeologijos – Vykintas Vaitkevičius, istorijos – LII istorikų darbo grupė, kalbos – Gertrūda Naktinienė).

10. TYRIMUOSE NAUDOTŲ ŠALTINIŲ IR LITERATŪROS SĄRAŠAS

Folkloristika

V. Misevičienė. Lietuvių liaudies dainų katalogas, [t.] 1: Darbo dainos; Kalendorinių apeigų dainos. V., 1972.

B. Kazlauskienė. Lietuvių liaudies dainų katalogas, [t.] 2: Vestuvinės dainos jaunosios pusėje. V., 1976.

B. Kazlauskienė. Lietuvių liaudies dainų katalogas, [t.] 3: Vestuvinės dainos jaunojo pusėje. V., 1977.

P. Jokimaitienė, B. Kazlauskienė. Lietuvių liaudies dainų katalogas, [t.] 4: Istorinės-socialinės dainos. V., 1980.

V. Misevičienė. Lietuvių liaudies dainų katalogas, [t.] 5: Šeimos dainos. V., 1982. 

E. Mažulienė. Lietuvių liaudies dainų katalogas, [t.] 6: Jaunimo dainos; Meilės dainos. V., 1986; B. Kerbelytė. Lietuvių liaudies padavimų katalogas. V., 1973.

B. Kerbelytė. Lietuvių pasakojamosios tautosakos katalogas, [t.] 1: Pasakos apie gyvūnus, pasakėčios, stebuklinės pasakos. V., 1999; [t.] 2: Pasakos-legendos, parabolės, novelinės pasakos, pasakos apie kvailą velnią, buitinės pasakos, melų pasakos, formulinės pasakos, pasakos be galo. V., 2001; [t.] 3: Etiologinės sakmės, mitologinės sakmės, padavimai, legendos. V., 2002.

J. Balys. Lietuvių pasakojamosios tautosakos motyvų katalogas. – Tautosakos darbai, t. 2. K., 1936).

Etnologija

Dobrowolski K. Peasant Traditional Culture// Shanin T. Peasant and Peasant Societes. New York, 1987, p. 261-277.

Internationale Volkskundliche Bibliographie für das Jahr 1997.  Bonn, 2000.

Milius V. Lietuvių mokslo draugijos ir lietuvių etnografija (XIX a. antroji pusė – XX a. pirmoji pusė), Vilnius, 1993. 

Paulauskas J. Sisteminis lietuvių kalbos žodynas. Vilnius, 1987.

Murdock G. P. Outline of cultural materials. New Haven, 1982 (naudotasi penktuoju leidimu).

Archeologija

Archeologiniai tyrinėjimai Lietuvoje. V., 1968–2002 (periodinis leidinys, skirtas archeologiniams tyrinėjimams Lietuvoje).

Gimbutienė M. Baltai priešistoriniais laikais. V., 1985.
Griciuvienė E. (Parengėja) Lietuvos proistorė. Archeologijos ekspozicijos vadovas. V., 2000.

Jovaiša E., Markelevičius J. Lietuvos TSR archeologijos paminklai ir jų apsauga (Metodinė priemonė). V., 1976.

Kulikauskas P., Zabiela G. Lietuvos archeologijos istorija (iki 1945 metų). V., 1999.

Kuncevičius A., Jovaiša E., Šimėnas V. Lithuanian Archaeology: Investigations and Findings. V., 1998.

Lietuvos archeologija. V., 1979–2003 (mokslinis tęstinis archeologijos leidinys).

Michelbertas M. Senasis geležies amžius Lietuvoje. V., 1984.

Nekilnojamųjų kultūros vertybių apsaugos įstatymas (1994 12 22 Nr. I–733).

Rimantienė R. Akmens amžius Lietuvoje. V., 1996 (2-as papildytas leid.).

Siūlomų įrašyti į Lietuvos Respublikos nekilnojamųjų kultūros vertybių registrą objektų vertinimo kriterijai ir tvarka (1996 12 13).
Tautavičius A. Vidurinysis geležies amžius Lietuvoje (V–IX a.). V., 1996.

Tautavičius A. (Sudarytojas) Lietuvos archeologijos bibliografija 1782–1998. V., 2000.

Volkaitė-Kulikauskienė R. Lietuvos archeologiniai paminklai ir jų tyrinėjimai. V., 1958.

Volkaitė-Kulikauskienė R. Lietuviai IX–XII amžiais. V., 1970.

Volkaitė-Kulikauskienė R. (Ats. redaktorė) Lietuvių etnogenezė. V., 1987.

Kalbotyra

Antikos žodynas. – Vilnius: Alma litera, 1998.

Aplinkos apsaugos terminų žodynas (lietuvių – anglų – rusų kalbomis). Sudarė Raškauskas V.,  Jankevičius K., Zajančkauskas P. – Vilnius, 2000.

Vaitekūnas S. Enciklopedinis geografijos žodynas. – Kaunas: Šviesa,1994.

Piesarskas B. Anglų – lietuvių kalbų žodynas. Trečias pataisytas leidimas. –  Vilnius: Alma littera, 2000.

Aiškinamasis tekstilės terminų žodynas (su vokiečių, anglų, prancūzų ir rusų kalbų atitikmenimis). – Kaunas: Technologija, 2001.

Baltrėnienė M., Apanavičius R. Lietuvių liaudies muzikos instrumentai. – Vilnius: Mintis, 1991.

Buivydienė R. Lietuvių kalbos vedybų giminystės pavadinimai. –  Vilnius: Mokslo ir enciklopedijų leidybos institutas, 1997.

Botanikos vardų žodynas. Sudarė Jankauskienė R. – Vilnius: Botanikos instituto leidykla, 1998

Bendrinės lietuvių kalbos žodynas. (LKI Leksikografijos centro rašomas žodyno tekstas – rankraštis).

Dabartinės lietuvių kalbos gramatika. – Vilnius: Mokslo ir enciklopedijų leidykla, 1994.

Paulauskas J. Sisteminis lietuvių kalbos frazeologijos žodynas. – Kaunas: Šviesa, 1995.

Dabartinės lietuvių kalbos žodynas, 4-as leidimas. –  Vilnius: Mokslo ir enciklopedijų leidybos institutas, 2000.

Grumadienė L., Žilinskienė V. Dažninis dabartinės rašomosios lietuvių kalbos žodynas (mažėjančio dažnio tvarka). – Vilnius: Mokslo aidai, 1997. 

Grumadienė L., Žilinskienė V. Dažninis dabartinės rašomosios lietuvių kalbos žodynas (abėcėlės tvarka). – Vilnius: Lietuvių kalbos instituto leidykla, 1998.

Krikščioniškosios ikonografijos žodynas. Sudarė D. Ramonienė. – Vilnius: dailės akademijos leidykla, 1997.

Gaivenis K., Keinys St. Kalbotyros terminų žodynas. –  Kaunas: Šviesa, 1990.

Zinkevičius Z. Lietuvių dialektologija. – Vilnius: Mintis, 1966.

Lietuvos fauna. Paukščiai, t.II. –  Vilnius: Mokslas, 1991.

Lietuvos TSR upių ir ežerų vardynas. Sudarė B. Savukynas, A. Vanagas, V. Vitkauskas, K. Vosylytė, I. Ermanytė; Red.: E. Grinaveckienė (ats. red.), J. Senkus. – Vilnius: Valst. polit. ir moksl. lit. l-kla, 1963.

Lietuvos TSR gyvenamųjų vietovių alfabetinis sąrašas [Vietovardžius patikrino, jų formas tikslino, sukirčiavo ir nurodė kirčiuotes A. Vanagas] – Lietuvos TSR administracinio-teritorinio suskirstymo žinynas. Parengė Z. Noreika, V. Stravinskas. – Vilnius: Mintis, 1976. – D. 2. – P. 3– 364. 

Lietuvių kalbos atlasas, t.1: Leksika; t. 2: Fonetika; t. 3: Morfologija / ats. red. Kazys Morkūnas. – Vilnius: Mokslo ir enciklopedijų leidykla, 1977–1991.
Lietuvių kalbos enciklopedija. Parengė K. Morkūnas. – Vilnius: Mokslo ir enciklopedijų leidybos institutas, 1999.

LKG = Lietuvių kalbos gramatika, t. I–III. – Vilnius, 1965 –1976.

LKT = Lietuvių kalbos tarmės. Chrestomatija. – Vilnius: Mintis, 1970.

LF = Lie​tu​vos TSR flo​ra, t. I–V. – Vil​nius, 1959–1976. 

LKŽin = Lietuvių kalbos žinynas. Sudarė P. Kniūkšta. – Kaunas: Šviesa, 1998.

Lietuvių kalbos žodynas. – Vilnius, t. 12, 1968; t. 22 1969 ; t. 3, 1956; t. 4 1957; t. 5, 1959; t. 6, 1962; t. 7, 1966; t. 8, 1970; t. 9, 1973, t. 10, 1976; t. 11, 1978; t. 12, 1981; t. 13, 1984; t. 14, 1986; t. 15, 1991; t. 16, 1995; t. 17, 1996; t. 18, 1997; t. 19, 1999; t. 20, 2002.

Lietuvių pavardžių žodynas. – Vilnius, t. 1, 1985; t. 2, 1989. (Autoriai: A. Vanagas, V. Maciejauskienė, M. Razmukaitė). 

Lie​tu​viš​ko​ji ta​ry​bi​nė en​cik​lo​pe​di​ja, t. 1–12, Pa​pil​dy​mai, Vil​nius 1976–1985. 

Maciejauskienė V. Lietuvių pavardžių susidarymas. XIII-XVIII a. – Vilnius: Mokslas, 1991.

Norkaitienė M., Šepetytė R., Šimėnaitė Z. Mokomasis lietuvių kalbos žodynas. – Vilnius: Baltos lankos, 2000.

Ma​žo​ji lie​tu​viško​ji ta​ry​bi​nė en​cik​lo​pe​di​ja, t. I–III. – Vil​nius 1966–1971. 

Čei​čys J. Me​lio​ra​ci​jos ter​mi​nų žo​dy​nas. – Vil​nius 1960.

Mu​zi​kos enciklopedija, t. I. – Vil​nius: Mokslo ir enciklopedijų leidybos institutas, 2000.

Kru​tu​lys A. Trum​pas mu​zi​kos žo​dy​nas. Vil​nius 1960. A. Kru​tu​lys. Mu​zi​kos ter​mi​nų žo​dy​nas. II pa​tai​sy​tas ir pa​pil​dy​tas lei​di​mas. – Vil​nius, 1975.

Razmukaitė M. Lietuviški tradiciniai vietovardžiai. – Vilnius: Mokslo ir enciklopedijų leidybos institutas, 2002 (su A. Pangonyte).

Religijotyros žodynas. Sudarė R. Petraitis. – Vilnius: Mintis, 1991.

Sabaliauskaitė–Liutkevičienė. Lietuvių kalbos darbužių pavadinimai. Daktaro disertacija (rankraštis). – Vilnius, 1996.

Sabaliauskas A. Lietuvių kalbos leksika. – Vilnius: Mokslas, 1990.

Paulauskas J. Sisteminis lietuvių kalbos frazeologijos žodynas. – Kaunas: Šviesa, 1995.

Steponavičienė S. Lietuvių kalbos žodinių asociacijų žodynas. – Vilnius: Mokslas, 1986.

Paulauskas J. Sisteminis lietuvių kalbos žodynas. – Vilnius: Mokslas, 1987.

Tarptautinių žodžių žodynas. – Vilnius: Alma litera, 2003.

Vanagas A. Lietuvos TSR hidronimų daryba. – Vilnius: Mokslas, 1970. 

Vanagas A. Lietuvių hidronimų etimologinis žodynas. – Vilnius: Mokslas, 1981. 

Vanagas A. Mūsų vardai ir pavardės. – Vilnius: Mokslas, 1982. 

Vanagas A. Lietuvių vandenvardžiai. – Vilnius: Mokslas, 1988. 

Vanagas A. Lietuvos miestų vardai. – Vilnius: Mokslo ir enciklopedijų leidykla, 1996.

Visuotinė lietuvių enciklopedija, t. I, 2000; t. II, 2002. – Vilnius: Mokslo ir enciklopedijų leidybos institutas. 

Žemės ūkio enciklopedija, t. I. – Vilnius: Mokslo ir enciklopedijų leidybos institutas, 1998.

Informatika

Wurman, Richard Saul, Information Anxiety 2. Five Ways to Organize Information, 1995.

11. ATASKAITOS REFERATAI LIETUVIŲ IR ANGLŲ KALBA

Lietuvių literatūros ir tautosakos institutas drauge su partneriais (Lietuvių kalbos institutu, Lietuvos istorijos institutu, Matematikos ir informatikos institutu) 2003 m. rugsėjo mėn. pradėjo vykdyti Lietuvos valstybinio mokslo ir studijų fondo remiamą mokslo programą RaSa: „Lietuvių dvasinės kultūros raiškos: etnologijos, kalbos ir istorijos šaltinių elektroninis sąvadas”. 2003 m. parengtas kultūros šaltinių aprašymo koncepcijos projektas, kuriame išdėstyti pagrindiniai duomenų aprašymo kriterijai elektroniniame sąvade. Taip pat parengta duomenų mokslinės klasifikacijos modelis ir pateikti iliustratyvūs pavyzdžiai. Šią informaciją dar 2003 m. pabaigoje tikimasi patalpinti specialiai sukurtoje programos RaSa interneto svetainėje www.aruodai.lt. Svetainėje bus pristatyta pati mokslo programa RaSa, joje dalyvaujančios institucijos ir penkių mokslo šakų duomenys. 

Kuriant elektroninį sąvado koncepciją, 2003 m. tyrinėta sisteminio raktinių žodžių vardyno perspektyva; sudaryta preliminari vardyno koncepcija ir bandomieji skyriai. Neapsiribojant elektroninio sąvado kaip autentiškų duomenų saugyklos koncepcija, 2003 m. pradėta tirti kitų duomenų bazių, bibliografinių rodyklių, žodynų integracijos galimybė.

 The Institute of Lithuanian Literature and Folklore in cooperation with its partners (the Institute of Lithuanian Language, the Lithuanian Institute of History, and the Institute of Mathematics and Informatics) has since September 2003 launched the scholarly program RaSa: “Expressions of Lithuanian Mental Culture: The Ethnological, Linguistic, and Historical Database”, supported by the Lithuanian National Science and Studies Foundation. In 2003, the preliminary conception of describing cultural sources has been worked out, stating the principal criteria of digitalising the data included into the computer database. The pattern for the scientific classification of data has also been worked out, supplemented by illustrative samples. Until the very end of the year 2003, all this information is supposed to appear at the Internet site www.aruodai.lt, designed especially for the program RaSa. The scholarly program RaSa itself is going to be introduced at this site as well, together with all the participant Institutions and data from five scholarly disciplines. In 2003, along with the process of working out the conception of the computer database, the perspectives of creating the systematic compendium of keywords have also been explored; the preliminary conception of such compendium has been created and several tentative chapters have been compiled. Considering the expanded conception of the computer database, which is no longer envisaged solely as depository for the authentic data, the possibilities of integrating other databases, bibliographic indices and dictionaries have also been investigated in 2003.
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